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Միջերկրական ծովի հյուսիս-արևելյան ծայրամասում, Աղեքսանդրյա կի 

ծոցի ափին, այժմ կա մի փոքր և անշուք գյուղ, որն ունի մոտ 600 շունչ 

բնակչություն և կոչվում է Այաս։ Գյուղի դիրքը հնադարյան քարտ եղն երում 

նշված է Աղեքսանդրյակի ծոցի հյուսիսային եզրին, այժմ 3 ոլմտ ւրթաղըք լի-

ման կոչված խ՛որշի մուտքի մռտ։ Այասը բնա կան պատվարներով պաշտպան-

ված է Միջերկրական ծովի քամիներից, տրոնք մեծ մասամբ փչում են հարավ-

արևմուտքից։ 

XIII—XIV դարերի ընթացքում Այասր 4իլիկիայի հայկական պետության 

այն նշանավոր նավահանգիստն էր, որը միջազգային առևտբի բնագավառում 

լուրջ մրցակից է եղել Եգիպտոսի Ալեքսանդբիա նավահանգստի համար։ Այս 

պատճառով էլ մամլուկ սոգթանների բանակները Այասի վրա բազմիցս ա-

վերիչ հարձակումներ են կատարել։ Թեև հայերը ունեին այլ նավահանգիստ-

ներ, ինչպիսիք էին 4 ռռիկոսը, Լամասը, Ս ե,չնկի ան և մյուսները, սակայն դը-

րանք չունեին Այասի բոլոր հարմարությունները և առավելությունները։ 4ի-

ւիկիայի հայ արքունի և ֆեոդալական ամենաաւմբացված ծոմեզրյա քաղաք-

ներից 4ոռիկոսն անգամ, համաշխարհային առևտրի համար պիտանի պայ-

մանների տեսակետից, Այասից հետո գրաւէում էր երկրորդ տեղը: 

XIII—XIV դարերում Այասի համբաւէր այնքան էր տարածվել, որ Եվրո-

պայի երկրների մի շարք բանաստեղծներ իրենց ստեղծագործությունների մեջ 

հիշում էին Այասի անունը։ Այդ հեղինակներից են Ջիովաննի Բոկաչչիոն 

(1313 —1375 թթ.), Արիոստոն (1473—1533 թթ՛), Կիպրոսի Պե տրոս Ր թա-

գավորի քարտուղար, հայոց Լևոն վերջինի կտակարար՝ Ֆիլիպ Մեզիերը 

(վիպասան), անգլիացի բանաստեղծ Չոսերը (1328—1400 թթ.)1, անգլիացի 

բանաստեղծ Ալևթա Ուելը։ 

• * * 

Այասը հիմնվել է մ. թ. ա. VIII—VI դարերում, հունաստանցի գաղ-

թականների կողմից, որպես առևտրական գաղութ և կոչվել է Ե գէ (А1 Г А 1 ) ։ 

որը նշանակում է ալիք։ ՛Սա կոչվել է նաև Եգեաս, լատինները այն անվանում 

էին Եգեա Л \ Е О А Е ) , Ւտալիայի ժողովուրդները՝ Լայազզո, Այազզո, Այաչի, 
Լ ա լ ա ս ( Ь а ^ а г г о , А ] а г г о , А ] а с Н , Ь а ] а з , Ь а у а э ) ՛ Ժ ա մ ա ն ա կ ի ը ն թ ա ց ք ո ւ մ 

քաղաքին տվել են նաև այլ անուններ։ Այասը II գարի սկզբներին, Հռոմի 

Ադրիանոս կայսեր անունով կոչվել է Ադրիանա ^НаЙПЗПа^» Քաղաքը ժա-

մանակավորապես անվանվել է նաև Ալեքսանդր ո պոլի и ^А1сХ5аПЙГ0р0П5^. 

Ս ա կ րինոպ ո լի и* г 

1 Ղ՛ Ա լ ի 2 ա ն, Սիսուան, Վենետիկ, 1885, էչ 393—394։ 
2 Տե՛ս նույն տեղում, էջ 357։ 

7 Հանդես, 1 



98 Մա 2 , ճ եվահիրճյան 

Հունաստանցի գաղթականները այս վայրը նախընտրել էին նկատի առ-

նելով նրա բնական հարմարությունները և առավելությունները որպես նա-

վահանգիստ։ Հին Այասի ավերակները տարածվում են իւ որ շի կենտրոնից 

ղեպի ծով երկարող պարանոցի, նավահանգստի ծոցի կենտ րոն աւմ գտնվող 

կղզյակի և ծովափից վեր բարձրացող թեթև զառիթափի վրա։ Հյուսիսի կի-

սաշրջանակի մեջ են գտնվում ցորենի և բամբակի ընդարձակ, հարթ և բերրի 

դաշտերը։ 

Այասի ծովեզրյա նշանավոր, բերդը գտնվում է նավահանգս՛տի կենտ-

րոնում, պարանոցի և ցամաքի միացման վայրում։ Րսկ պարանոցի ծայրի 

դիմաց, ծովում երևում է նավահանգստի կղզյակը, որը տափարակ, փոքր և եր-

կարավուն մի խութ է։ Սրա վրա կառուցված է ծովային ամրոցը, որը այժմ 

կիսավեր վիճակում է։ Այասի ցամաքային և ծովային ամրոցները կառուց-

վել էին նավահանգիստը պաշտպանելոլ համար։ 

Այժմյան Այասի բնակիչների տները կառուցված են բերդից հանված շի-

նանյութերով։ ՛հյուղի նոր մզկիթը կառուցված է ուղղակի բերգի շրջափակի 

մեջ։ ՛հյուղի շուկան ունի 5—6 խանութ։ Բոլոր տները քարաշեն են, մասամբ 

երկհարկանի։ 1935 թ. մարդահամարի ժամանակ բնակչությունը եղել է 667 

հոգի, իսկ 1956-ին այդ թի ՛էր ավելի էր նվազել։ Խոշոր հողատերերի ստեղ-

ծած տնտեսական նեղ կացության պատճառով Այասի բնակչությունը օրըստ-

օրե գաղթել է Աղանա, Ջեյհան, Մերսին և այլ քաղաքներ։ Ամայացել է հին 

նավահանգիստը։ Քարաշեն բնակարանների կեսը մնացել է անմարդաբնակ։ 

Այասոլմ դեռևս կան նախակրթարան, կապի բաժանմունքի շենք և մաքսա-

տուն։ Մաքսատան գործունեությունը մնացել է լոկ ավանդական։ Այասի նա-

վահանգիստը այլևս չեն այցելում բեռնատար կամ մարդատար նավեր։ Գյուղը-

այժմ նավամատույց անգամ չունի։ Չկան նույնիսկ մաքսանենգներ։ Ծովա-

փին կան միայն ձկնորսական մի քանի նավակներ։ Գյուղը կառուցված է բեր-

դի ավերված պարիսպների և աշտարակների հետ խառնիխուռն դասավոր-

ված։ Շատ տներ ոլղղա կի հենված են բերդի պարիսպներին։ Գյուղի արև մրտ-

յան կողմի թաղամսւսում նկատվում են հին Այաս բերդաքաղաքից մասեր։ 

Այս թաղամասում դեռևս երևում են հին մեհյանի սյունաշարերը, որոնք մեծ 

չափով թաղվել են հողի մեջ։ Երևում են նաև հնադար ւան շենքերի մնացորդ-

ներ, որոնք հին հունական, հռոմեական և բյուգանդական շրջանի շինության 

դրոշմներ են կրում։ 1956 թ. մեր այցելության ժամանակ այս թաղամասից 

գտանք բյուգանդական դրամներ և մանր առարկաներ (այդ թվում առատու-

թյան և արգասաբերության դիցուհու մի արձանիկ)^։ Այասում գտնվել են 

բազմաթիվ արձանագրություններ, որոնցից Հռոմի և Բյուզանդիայի տիրա-

պետության շրջաններին վերաբերողներից մի քանիսը անձամբ տեսանք։ Սա-

կայն այժմ, դժբախտաբար, Այասի ոչ մի հուշարձանի վրա չի թողնվել հա-

յերեն արձանագրություն։ 

Այասի հյուսիսային ծայրամասում նշմարվում է աղյուսաշեն մի կա-

ռույցի փլատակ, որը, հավանաբար, բյուգանդական շրջանի շենք է եղել։ Կող-

քին կան կամրջի ոտքի հետքեր։ 

3 Հայաստանի պա ամ. պետ. թանգարան, Л* 2045г 



Այաս նավահանգիստ ֊քաղաքը Կիլիկիա յում 9» 

Այասի արևմտյան ծովափին կան մարդահասակ բազմաթիվ քարայր-

ներ , որոնք երկարում են դեպի խորքերը։ Հայոց տիրապետության ժամա-

նակ Այասի այս մասը անվանվում էր Յալոն, ուր օտարերկրյա վաճառական-

ները նավերով բերած իրենց ապրանքներն էին բեռնաթափում և հիշյալ քա-

րայրները իբրև մթերանոց էին օգտա-

գործում, 1320 թ. Օշինի որդի Լևոն Դ 

թագավորի կողմից վենետիկցիներին 

տրված արտոնագրում կան Այասի ծո-

վային բերդի [ ւ ո ՇՅՏէւ՜Օ т а п э ] և Յա-

լոն [ Л а 1 о п ] ծովափի մասին հիշատա-

կություններ*։ Յալոնի քարայրները շատ 

ժամանակ փախստականների համար 

ծառայել են որպես թաքստոց։ Գյուղի 

արևմտյան կողմում, ծովափին բարձ-

րանում է օսմանյան կայսր Քանունի 

Ս ուլեյմանի 1535 թ. հրամանով կա-

ռուցված աշտարակը։ Երկար ժամա-

նակ իբր դիտանոց գործածված այս 

աշտարակի դռան վրա դեռ մնում է կա-

ռուցողի արաբատառ արձանագրությու֊ 

նը։ ֊ Աշտարակը լավ է պահպանվել։ 

Ղրա մոտ, արտերի մեջ, բարձրից դի-

տելիս երևում են մեծ շենքերի հիմքի 

հետքերը, որոնք հողի հետ հավասար-

ված են։ Գյուղի ետևում բարձրացող 

I I I «< г» / г Հ I Ա ա ր գա и ա բ երուք} ւան դիռուՀոլ արձանինէ բլրակի Արա ս. ծայրամասերում նկատ- 1 

վու մ են հին շինությունների այլ հետքեր։ 

Առաջին անգամ Ռոլբինյան պարոն Լևոն Ա-ի (1123—1137 թթ-) իշխա-

նության ժամանակ Էր, որ հայերը տիրեցին Այասին։ Քաղաքն այդ ժամ ա -

ն ակ գրեթե լքյալ և ավերված վիճակում Էր։ Ապա կարճատև մի ժամանա-

կով Այաս[ին տիրեց Անտի ոքի իշխանությունր, որից հետո՝ Բյուզանդիայի 

կայսրութ յոլնը (1137—1145 թթ.)։ 

Պարոն Թորռս Բ֊ն (1145—1169 թթ.) Բյուզանդիայից վերագրավեց Ռոլ-

բինյան իշխանության կորցրած Կիվիկի ա յ.ի երկրամասը։ Նվաճումների սկըզբ-

նական շրջանում բյուզանդացիներից վերագրավվեց նաև Այասը: Այդ թվա-

կանից սկսած երկու դար Այասը մնաց հայերի ձեռքում։ 

Հին նավահանգիստ Այասը մեծ չափով կարևորություն Է ստացել Լևոն 

111-ի ժամանակ։ Նա և նրա հաջորդներր, գնահատելով միջա զգա յին առևտրի 

ընձեռած տնտեսական և քաղաքական օգուտները, Այասի նավահանգիստը 

с-ժտեցին զանազան շենքերով։ Սառուցվեցին մաքսատուն® (բաժտուն), նա-

վամատույց, փարոս, մթերանոցներ, պետական պաշտոնյաների ապարանք-

ներ, իսկ ծովափին և նավահանգստի կղզյակի վրա՝ ամ րոցն եր, վաճառանոց-

1 V. Լ а ո ջ 1 о ւ տ, Ье 1г6бог йеэ с11аг1ез й 'Агтёп1е ои с а г Ы а к е йе 1а сИансеПепе 
гоуа1е йев Коирёп1епз, Уеп1зе, 1863, Էշ 180—181, 

5 Նույն ՚ տեղում, Էջ 178։ 

7* 

՛Եկ* 1 • Այասում գտնված առատության 
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ներ, պանդոկներ քքօոճսՇ) և այլ շենքեր։ Առևտրին ավելի զարկ տալու Հա-

մար հայ թագավորներր հատուկ արտոնագրեր էին տալիս Միջերկրականի լա-

տին երկրների, հատկապես իտալացի և ֆրանսիացի վաճառականներին։ Այդ 

երկրների համայնքները առանձին թաղամասերում կառուցել էին եկեղեցի-

ներ, դատարաններ, մթերանոցներ, խանութներ, իջևանատներ, կապելաներ 

և ա/լ շենքեր։ Այդ մասին րն ղ արձա կ տեղեկություններ են պարունակում Վ ե-

նետիկի} Վատիկան ի, Ջենովայ\ի, Տուրինի, Սա/տայի, Նեապոչի, Պրովանսի, 

Մոնպելիեի, Մադրիդի, Բարսելոնի, Արագոնին և Եվրոպայի այլ վայրերում 

գտնվող դիվանատներում կամ արխիվներում մինչև օրս պահպանված 4իլիկիա՛-

յի հայ թագավորների տված արտոնադրերր, պարգևագրերր և նման այլ փաս֊ 

տա թղթերը։ Այասի մաքսատան մեծ չափերի հասնող հասույթը պատկանում էր 

Ասի արքունի գանձ ա տանը ։ Այասի նավահանգստի և մաքսատան գործունեու-

թյան մասին մեզ հասել են գրավոր որոշ տեղեկություններ, որոնք գաղա-

փար են տալիս մաքսի և առևտրի շնորհիվ ձեռք բերված օգուտի մասին։ Այա-

սի նավահանգիստը տալիս Էր ^ ի լիկի այի հ ա յ կա կան պետության շահ ո ւյթի մե-

ծագույն մասր։ 

Քաղաքի բարգավաճմանը զուգընթաց կառուցվել են նաև արհեստանոց֊ 

ներ. գրասենյակներ, օտար լեզուներ ուսուցանելու հատուկ դպրոցներ և այլ 

հաստատություններ։ Եվրոպայի արխիվներում Ղ* Ալիշանի գտած փաստա-

թղթերի բովան դա կ ո կթյունից պարզվում Է, որ Այասում աշխատող պաշտոնա-

կան քարտուղար և թ ա րգմանիչն ե րից բացի, կային ֆրանկ, արաբ և այլ լե-

զուների թարգմանիչներ7 ։ 

Այասի լատիներեն լեղռւ սովորեցնող դս{րոցր կոչվում Էր ((Վարժարան 

լատին լեզվի»8։ Հիշատակելի են օտարերկրացի մի քանի լեզվաբաններ, ո-

րոնք դասավանդել են Այասում։ Այսպես, օրինակ, 1274 թ. Ա յա и ում Է աշխա-

տել քերականագետ Ֆիլիպպոս Սոլդանուսը Րւ1ւթթԱՏ Տօ1ՃցՈԱՏ> 

Օօշէօր ^гаттаНсе)։ 1318 թ. Պապը Ղոմինիկյան վանականներից Ռայմունդ 

Ս տ եփ ան ի ի ^ К а 1 Г Г Ш П с 1 и т 8 1 е р а ш ) գլխավոր ութ յամբ ուղարկել Էր լատին 

լեզվի ուսուցիչներ։ Հիշվում Է նաև իտալացի քերականագետ Պև տրռսի անունը։ 

Ա յա и ում գտնվել են օտարերկրյա առևտրականների ներկա յա ցուցիչ-

ներ, Վենետիկի <г պա լյոզյօ-նե ր, հյուպատոսներ, նոտարներ, դրամափոխներ, 

վաշխառուներ, նավահանգիստներին հատուկ ((մարդադավх> կանայք և ամեն 

դասակարգի մ ա րդիկ։ Ա յա и ում գործող արհեստավորների թվում հիշվում են 

նաև արքունի փողերանոցի ((դրամ ահատք»^։ 

Այասի նավահանգստում առևտրական մենաշնորհյալ գործունեություն և 

ներկայացուցչություն են ունեցել 24 տարբեր ազգերի և պե տությունների պատ-

կանող համայնքներ։ 

XIII — XIV դդ* Այասում, նավահանգստային քաղաքներին հատուկ ամեն 

տեսակի արհեստների հետ զուգընթաց, գործել են նաև ձեռագիր մատյաններ 

գրող գրիչներ։ Այնտեղ արտագրված և մեզ հասած հայերեն ձեռագրերից 

6 V . Լ а ո ք 1 о I տ, Е в в а ! Н Ы с м ^ и е е{ с г Н к ] и е 5 и г 1 а շ օ ո տ է Ա ս է 1 օ ո э о а а Г е е ! 

р о Ш и д и е с ! е Г А г т е г П е , 1 8 6 0 , Է չ 21—37, 

7 դ. Ա լ ի շ ա ն, նշվ. աշխ,, էշ 366։ 

8 Նույն տեղում է 
9 Նույն տեղում, Էշ 371$ 



Այաս նավահանգի ստ֊քաղաքը Կիլիկիա յում 101 

Ստեփաննոս т՝п յներիցան ցի գրած հիշատակարանից պարզվում է, որ նա 

ՉԾԹ (1310) թ. ապրել է Ա յա и ում, ուր եկել է Կ իպրո սիցւ Նա Այասում արքա-

եղբայր Հովհաննես արքեպիսկոպոսի խնդրանքով արտադրել է մի ձեռագիր 

մատյան։ Նրան օժա՛նդակել են նա\և Ատեփանոս Ղորգոնցը և «աստվածավախ» 

Հա՚կոտը * 

նշանակալի է նաև 1311 թ. Այասում Պետրոս քահանայի կողմից գրված 

Ավետարանի հիշատակարանը, ուր նշված է հետևյալը. «... որ լիացեալ կա-

տարի թիւ համարի Հայկազեան տումարիս Ձ^Խ՝ (1311), 'ի քաղաքիս Եգիա-

ցւոց, ՝ի յա и տ ուա ծաբնա\կ կղզիս, ընդ հովանեաւ Սուրբ Աստուածածնիս։ Եղել 

աւարտումն սորա հայրապետութեան տեառն ԿոստրնդնաԼյ] և ՚ ի թագաւո-

րութեան ՖւշնիՖ11» 

ձին դարերում Այաս բերդաքաղաքը ունեցել է երկու շարք պարիսպ և 

գրավել է այժմյան գյուղի հին ու նորաշեն թաղամասերը, սահման ունենա-

րւվ արևելքից՝ նավահանգստի ծովափ ր, արևմուտքից՝ առվակը,, հարավից՝ 

ծովր, իսկ հյուսի սի ց I գյուղի ծայրամասը։ Р երդաքաղաքի պարիսպներից 

դուրս եղել են բնակավայրեր, որոնց ավերակները այժմ տեղ-տեղ երևում են։ 

Առվակի վրա եղել են կամուրջներ, որոնց միայն հետքերն են մնացել այժմ։ 

Կ\իլիկիայում բնակություն հաստատող հայերը ընդհանրապես բնակա-

վայրերը կառուցում էին լքված կամ ավերված բյոլզանդական քաղաքների 

տեղում։ Այասում միջնադարյան դրոշմ կրող շինությունների մնացորդնե-

րից դատելով հնարավոր չէ պարզել, թե դրանցից որոնք հայերի և որոնք՝ բյու-

զան գացին երի կողմից են կառուցվել։ 

Ցամաքի և ծովամիջյան բերդերի մասին ժամանակագրական տեղեկու-

թյուններ կան Սամվել Անեցու և Ներսես Պա լի են ցի մոտ 

Ներսես Պալիենցի ժամանակագրությունից երևում է, որ Եգիպտոսի մամ-

լուկների 40000 ձիավորներից և անթիվ հետևակներից բաղկացած զորքը՛ 

ցամաքից հարձակվելով, նախ գրավել է Այաս քաղաքր, ծովեզրյա Մին ա բեր-

դը և ապա կղզյակի ամրոցը։ 

Եգիպտացիների կողմից նախ ծովեզրյա Մին ա բերդի և ապա 12 օր հե-

տո կղզյակի ճզոր [կամ Ներսի] բերդի գրավումը հաստատված է մի այլ հի-

շատակությունով։ Այա՛սը ավերելոլ գործողությունները տևել են 23 օլ1՚"հ 

10 Ն ո ր ա յ ր ե պ ս. Պողաբյան, Մայր Ցուցակ ձեռագրաց Սբ* Հակոբյանց, Երու-

սաղեմ, 1968, հատ. Գ, էշ 145։ 

Р ա բ գ ե ն Աթոռակից Կաթողիկոս, Ցուցակ ձեռագրաց Ան կ յուրի ո Կար-

միր վանուց եւ շրջակայից, Անթիլիաս, 1957, էշ 1112։ 
12 1322 թ. ապրիլի 23 ֊ին Այասի նավահանգիստը ավերող մամլուկների հարձակումը 

մանրամասն նկարագրող Ներսես Պալենցը գրել է. 

ո ՛ . . . ԻԳ. [23] ապրիլի, առին զմինային բերդն, զի ծօվն ցամաքեցաւ և ՚ ի ներս գնաց, և 

Տաճկնին 1 ի ծօվէն եկին և կտրեցին զճանապարհն, որ ՛ի ներսի բերդն /և ՝ի ծ/օվն ոք չկարէ 

գնալ, և գերեցին անդ ք անթիւք անձինք և անբաւ առին /և ապա ն/ստան սզարելօվ ՛ի վերայ 

ներսի բերդիքն։ Եղին բ/աբան և զամենայն ՛ի փուլ ածին և զամենայն քդրունսնք. և զբէչքայ 

քաղաքին բերեալ կամ/ուրշ կապ/եցին ընդ ծօվն 1 ի ներս, մինչ եկին /մերձ պարքիսպի բերդին 

և նետախորօվ առնէ/ին զմարդ/իքն, որ քայլէին 1 ի դրանն կողմն քդղեկին, ո/րօվ յամենայն 

կողմանց սաստկաց/աւ մ արտքնշ>։ 

«Մանր ժամանակագրություններ XIII—XVIII դդ՚ձ, կազմեց Վ. Ա, Հակոբյան, հատ. Բ, 

Երևան, 1956, էշ 188—189։ 
13 Տե՛ս Ղ. Ա I ի շ ան, նշվ. աշխ., էշ 389, 390։ 
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Սամվել Անեցու պատմությունը շարունակողը թողել է մ,ի հիշատակու-

թյուն 1322 թ. Այասի գրավման և կործանման մասին. «ՌՑԻԴ. [1324 ? թ.] 

Եմուտ Մսրցին ՝ի Կիլիկէյ ե ԻՌ մարդ գերեաց՝ և գրազումս սպանին և յոլով 

տեղիս այրեցին. և զԱյաս ՝ի սպառ ջնջեցին, և զմփնիրան և զբերդն քակե-

Հ ի ն » " , 

Այդ օրերին պատահել է բնության անսովոր երևույթներից մեկը, ծովի 

ջուրը «քաշվել է)) ծովեզրից և Մինա բերդի ծովահայաց պարիսպները մնա-

ցել են անպաշտպան1 5, Մին այի պաշտպանների երկօրյա դիմադրությունից 

հետո բերգը գրավել են եգիպտացի մամլուկները։ Կղզյակի վրա գտնվող 

ամրոցը գրավելու համար նրանք քաղաքից բերված տախտակներով, դռներով 

և այլ փայտյա շինանյութերով ծովփ ցամաքած մասերից սկսելով մինչև ծո֊ 

վային բերդը կամուրջ և լաստեր են կազմել, հավանաբար օգտվելով նավա-

հան գստի շուրջը պատող խութերից և խարակներից, լաստ երի և կամուրջնե-

րի վրա տեղավորել են քւսր և հրկիզող նյութեր նետող մեքենաներ՝ բաբան-

ներ, որոնցից կղզյակի «ներսի բերդի» վրա կրակ են տեղացել։ Ծխից և կը֊ 

բակից ազատվելու համար ամրոցում պաշարվածները՝ «որ քայլէին ՝ի դրան 

կողմն դղեկին» «նետախորով» էին լինում։ Աչս պատճառով, ծովային բեր-

դում գտնվողները, Կիպրոսի Հեն րի թագավորի կողմից Ա յա սին օգնության 

ուղարկված 9 «խալեներով» [ռազմանավերով], փախուստի դիմեցին։ 

XIII—XIV դարերում Կիէիկիայի հայերը Այաս նավահանգստի ծովեզրյա 

բերդը անվանդւմ էին Մփնայի բերդ, որը արաբերեն նշանակում է «նավա-

հանգստի բերդ})։ Ժամանակագրությունների մեջ հիշված «Այասայ մին այ)) նը-

շանակում էր Այասի նավահանգիստը, որ գտնվում էր քաղաքի արևելյան կող-

մում՝ ծովեզրի և մոտակա կղզյակի միջև և նավերի համար ապահով մի 

ապաստարան էր։ Քաղաքի արևելյան կողմում, ծովափից մոտավորապես 

500 մետր հեռու, կղզյակի վրա գտնվող հայկական ամ րոց ր պաշտպանում 

էր նավահանգստի մուտքը։ XIII—XIV դդ. հայերն այդ ամրոցն անվանում 

էին «ներսի բերդ)), «բերդն ծովին)) կամ «ճզոր», որը արաբերեն նշանա-

կում է կղզի։ Բերդը վերևում ուներ փարոս։ Փոքր կղզյակը ունի ցամաքի հետ 

միացնող ստորջրյա խութերի ու խարակների մի շարան։ Այս խարակները 

քաղաքի հարավային կողմից սկսվելով և դեպի կղզյակը մի կիսաշրջան կա-

տարելով վերջանում են նրա հյուսիսային կողմ ում г Փոթորկի ժամանակ այս 

խարակները և կղզյակը կոհակաբեկի դեր են կատարում։ 

Այասի ծովեզրյա Մինայի բերդը Այաս քաղաքի բերդն էր և ուներ միա-

շարք պարիսպ, որի աշտարակն երր շտեմարաններ էին և վարձվում էին Մի-

ջերկրականի լատին պետությունների առևտրական ներկայացուցիչների կող-

մի ց։ 

Այսպիսով, Այասը բաղկացած է եղել քաղաքից և Մինա ու ճզոր բեր-

7երից։ Քաղաքը ակվեդոլկների միջոցով ջոլր էր ստանում Բարիքարկի մո-

տակա լեռներից ու Զահանի գետաբերանից։ 

Մինա բերդը պարփակում էր նավահանգստի և քաղաքի ապահովության 

14 «Աամուէլի քահանայի Անեցւոյ Հաւաքմունք ՝ի դրոց պատմագրացս, Վաղարշապատ, 

1 8 9 3 , էշ 1 6 7 , 

15 Այասի ծովափին անսովոր է մեծ տեղատվության և մակըն թա ց ութ յան երևույթը, որով 

կարելի կլ՚ին֊եր բացատրել շրերի նվաղելը։ 



Նկ, 3. Այասի Մինա բերդի հյուսիս-արևմտյան անկյունը 
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պետ ական ուժերը և մասնավոր անձանց պատկանող հատուկ մթերանոցները։ 
կղզյակի ճղոր ամրոցը հսկում էր նավահանգստի երթևեկության, մուտքի ա֊ 
պահո վոլթ չան և մ աքս\ի ու ռազմածովային խարսխի գործերը։ 

Նավահանգստի խորքում բարձրացող բլրակի վրա, ուր այժմ ժանդարմ-
ների պահականոցն է, եղել է Այասի նավահանգստի մեծ փարոսը։ Հիշյալ պա-
հականոցը կառուցել են փչած փարոսի քարերով։ ճղոր և Մինա բեր գերի վրա 
եղել են նավահանգստի մուտքի փարոսներ։ Հայկական տիրապետության ժա-
մանակ պաշտոնական կառույցները եղել են քարաշեն, իսկ քաղաքացիական 
շինությունների մեծ մասըճ փայտաշեն։ Այս պատճառով էլ մեծ հրդեհներից 
հետո այրված շենքերից մնացել են միայն հիմքերը։ 

Հայերի ժամանակ կառուցված Այաս քաղաքը մամլուկների ավերումների 
պատճառով մեծ փոփոխությունների է ենթարկվել և վերջում վերածվել է ան-
ճանաչելի մի ավերակույտի։ Այժմյան Այասի ծովեզերքի և քաղաքի վերջին 
վերակառուցումն երր կատարվել են Օսմանյան կա յսրության հզորության շըր֊ 
ջանն երում ։ 

1516 թ. օսմանյան կայսր Յավուզ սուլթան Սելիմը Եգիպտոսի մամլուկ-
ներից վերջնականապես գրավեց Այասը, {իսկ Ք անունի սուլթան Ս ո ւլեյմ անի 
ժ ա մ ան ա կ քաղաքը լրիվ նորոգվեց և նրա արևմ տ յան կողմ ում կառուցվեց հիշ-
յալ աշտարակը, ո րտ ե ղի ց գետերը հսկելու էին նավահանգիստը և 3 ում ուրթա-
լըքի ծոցի երթևեկությունը։ Ծովեզրյա Մին ա բերգի վերջին նորոգությունը կա-
տարվել է օսմանյան թուրքերի ժամ ան ակ և ունի հայերի, մամլուկների և վե~ 
նետիկցիների խառն վերակառուցումների մասեր։ Իսկ կղզյակի վրայի ճզոր 

բերդը մնում է Ն իլի կյան Հայաստանի ժամանա կվանիցճ ավերված վիճակում, 
որովհետև եգիպտացիների կողմից Այասը 1322-ին ավերվելուց հետո ծովե-
զըրյա բերդը և քաղաքը 1323֊]են վերանորոգվեցին9 բայց ճզորը ն որո գելու 
համար հայերին երբեք թույլտվություն չտրվեցւ Այս պատճառով \էլ ճզորը 
ունի զուտ կիլիկյան հայկական ռազմա-ճարտարա պետ ական ոճ։ 

Ծովեզրյա բերդի հատակագիծը անկանոն ուղղանկյուն քառանկյունի ձև 
ունի։ Բերդի մեծ մասը շրջապատված է ծովով։ Հավ անական է, որ կիլիկյան 
Հայաստանի ժամանակաշրջանի Մինայի բերդի հատակագիծը եղած լինի 
նույնը, ինչ տ ե սնվում է այժմ։ 

Ծովային ճղոր բերդի հ ա տ ա կա գիծը հարմարեցված է կդդյակի ձևին։ Սա 
ծավալով փոքր մի ամրոց է։ Նրան շրջապատ ող միաշար պարիսպը լրիվ փ բլ՛-
ված է, այժմ կանգուն է միայն դղյակի առաջին հարկը։ 

Հայկական տիրապետության ժամանակ Այաս քաղաքը ունեցել է հիշար-
ժան կառույցներ։ Բացի Մինա կոչվող ն ա վահանգս տից, й զոր և Մինայի բեր-
դերից ու Տալոն16 ծովեզրյա բեռնաթափ քարափից, քաղաքում գոյություն են 
ունեցել հայկական եպիսկոպոսարան և հունական մետրոպոլիտություն։ Քա-
ղաքի թաղամասերից մեկը կոչվել է Ալամ անաց դուռ "(թՕէէՏւ А1атаПОГит)Х7 ։ 
Այասում օտարներն էլ ունեին մեծ շենքեր, որոնցից հի շա,տ ա կեչի են ջենոՎա-
ցիների Ս, Լավրենտիոи և վենետիկցիների Ս• Մարկոս եկեղեցիները։ Այասի 
նշանավոր է/. Ղազար տաճարր հավանաբար պատկանում էր հ ույն ե րին 

16 Ղ՛ Ա լի շան, նշվ. աշխ., էշ 365։ 

17 նույն տեղում, էշ 360։ 
18 Նույն տեղում, էշ 365—366։ 
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Աչաս՛ի արքունի ապարանքը (Ղ)0Ո7ԱՏ А и Л в Ш а ^ որ ներկա յ ա ց ֊ 

նում Էր Հա լկա կան թագաՎորոլթյան պետական օրգանների կենտրոնական 

շենքը, գտնվում Էր <Гհանդէպ դրան բերդի ցամաքին», այսինքն այն տափա-

րակում, ուր այժմյան Այաս գյուղի փոքր շուկան է գտնվում։ Այդտեղ էր և Ա-

յասի հրապարակը։ Քաղաքում կային նաև Դարպաս Արքունի (С\1Т\Э. 

А г г п е ш е ^ և Դքսական Դարպաս ^Сипа ОисаНэ)19 պետական բարձրագույն 

պաշտոնատների շենքերը։ 

Հայերի և խաչակիր ասպետների նավերը արտոնված էին ուղղակի Մի-

նայի բերդի առաջ խարսխելու և ապրանք բեռնաթափելու կամ բեռնելու։ Վե-

ճերի առա շն առնելու համար քաղաքի և նա վահ անգս տի որոշ մասերը, հատ-

կացված էին տարբեր ազգերի պատկանող համայնքներին։ Հայերի զինակից 

Տաճարական ասպետների նավերի համար նավահանգստում առանձնացված 

էր հատուկ տեղ, որը կոչվում էր «ոեռնաթափք Տաճար ականաց Մին այի Ա ֊ 

լա սո յУ) (Т)15СаГ§а1 ;ОГ.Шт Т е т р П , ) 2 0 * Այասի նավահանգստի տերիտորիայում 

ծովն այժմ ՛ունի 3—6 մետր խորություն, որը անբավարար է արդի բեռնատար 

կամ մարդատար նավերի համար։ 

Այասի նավահանգիստը, ինչպես արդեն ասվեց, հնոլմ շրշա պատված է 

եղել կոհակաբեկով, որի կառուցման ժամանակ որպես հիմք օգտագործվել են 

նավահանգիստ ր շրջապատ ող խ աբակ ներն ու խութերը։ Հավանաբար Այասի 

վրա 1322 թ* եգիպտացիների կողմից կատարված հարձակման ժամ ասա կ այս 

կոհակաբեկի մի մասը ավերվել է։ 

Այասի նա՛վահանգիստը միջազգային առևտրի պատմության մեջ ուրույն 

տեղ է գրավել։ ՄերձաՎոր Արևելքի մեծագույն մայրաքաղաք և խալիֆայու-

թյան աթոռանիստ Բաղդադի 1258 թ. մոնղոլների կողմից կործանումիցս, ե-

գի պտացիների կողմից Անտի ոք ի (1268 թ*) և Աքրայի [Ակրա> Պտղոմայիս, 

Տ 31Ո է ՞" յ 6 а Ո с Г А с г е , 1291 թ.] գրավումից հետո Միջերկրականի նավահան-

գիստներից, Ասորիքից և Մ իջա դետքից դեպի Կենտրոնական Ասիա, Չի~ 

նաստան, Հնդկաստան և Ռուսաստան տանող քարավանային ճանապարհի 

ուղղությունը փոխվեց։ XIII դարի երկրորդ կեսին Մերձավոր Արևելքի եր-

կրրների միջև կատարված սահմանների մեծ փոփոխության պատճառով եվ-

րոպացիների և մոնղոլների համար ձեռնտու միակ քրիստոնյա երկրի առև-

տրական նավահանգիստը Այասն էր մնացել։ Միջազգային քաղաքական այս 

նոր վիճակը նպաստավոր էր հայերի համար։ Եգիպտոսի մամլուկներին թըշ-

նամի մոնղոլները և լատինները միմյանց հետ հարաբերություն ունեին Այա-

սի վրա յով գնացող քարավանային ճանապարհների միջոցով։ Մոնղոլների 

տիրապետության ենթակա ասիական երկրների և եվրոպական ժողովուրդնե-

րի առևտրականները միայն Այասում կարող էին անվտանգ գործառնություն 

կատարել։ 

Այասը տարանցիկ ճանապարհների մի ցանցով կապված էր Տրապիզո-

Նույն տեղում, էշ 366։ 

20 Նույն տեղում։ 

21 Հ. Մ ան ան գյ ան, Քննական տեսություն Հայ ժո ղովրդի պատմության, հատ. 9", 

Երևան, 1952, էշ 263։ 



106 Մ. Լ. ճ եվահիրճյան 

նի, Կովկասի, Ռուսաստանին, Թավրիզի23, Ասորիքի, Միջագետքի, Եգիպտո-

սի, Փ. Ասիայի ու Բյուզանդիայի բազմաթիվ քաղաքների հետ։ 

Միջնադարի միջազգային առևտրի պատմությունով զբաղվող գիտնա-

կաններից մի քանիսը ուսումնասիրել են նաև Այասից Թավրիզ տանող տա-

րանցիկ ճանապարհը։ Օտարերկրյա ուսումնասիրողների կարծիքները նկա-

տի առնելով, Հ. Մանանդյանը հանգել է այն եզրակացության, ՛որ Այա-

սից Սեբաստիա ու Թավրիզ տանող քարավանային ճանապարհը անցնում էր Ա ֊ 

յա ս-Կոպի տա ռա֊Կոկիսոն ֊Շ ար֊Կեսարիա ֊Սեբաստիա ուղիով2*։ 

Նշանավոր վենետիկցի ուղեգիր Մարկո Պոլոն Կիլիկիայի հայկական թա-

գավորության ու Այասի մասին տալիս է մի շարք տեղեկություններ։ Իր ու-

ղեգրության մեջ նա գրում է. «Նրանք [հայերը] ունեն մի քաղաք ծովի վրա, 

որ կոչվում է Լայաս, որտեղ նրանք մեծ առևտուր են կատարում։ Որովհետև 

դուք պետք է իմանաք, թե բոլոր համեմեղէնները և մետաքսյա ու արծաթյա 

կերպասները և ուրիշ արժեքավոր անոթները, որոնք գալիս են ներքին գա-

վառներից, բերվում են այս քաղաքը։ Եվ Վենետիկի, Ջենովայի և ուրիշ եր-

կիրների վաճառականները այստեղ են գալիս՝ վաճառելու իրենց ապրանքնե-

րը և կամ գնելու՝ ինչ որ պետք ունեն։ Եվ որևէ անձնավորություն, Վաճառա-

կան կամ ուրիշ, որ պիտի ճամբորդե ներսերը, իր ճամբորդոլթյունը սկսում է 

այս Լա յաս քաղաքից»^։ 

Առևտրական նպատակներին ծառայող նա՛վահանգիստ լինելուց բացի, Ա ֊ 

յասր Կիլիկիա յի հայկական պետության գլխավոր ռազմածովային նավահան-

գիստներից մեկն էր։ Այասոլմ էր խարսխոլմ Միջերկրական ծովի հայկական 

նավատորմը։ Մեր պատմագիրները հայկական ռազմանավերի մասին տեղե-

կություններ տալու տեսակետից ժլատ են եղել, միայն մի քանի աննշան փաս-

տեր լույս են սփռում այս հարցի վրա: Արաբ գրող Ւբն էլ֊Վարդի տված տե-

ղեկության համաձայն, 1323 թ., եգիպտացիների կողմից Այասի վրա կա-

տարված հարձակման ժամանակ, ն ավահ ան գս տ ում գտնվում էին «Ատլաս՛ս, 

«Այաս» և «Շամա)) անունները կրող ռազմ անավերը2^։ Դեռևս պարոն Թորոս 

Բ-ի ժամանակ հայերը ունեցել են նավատորմ, որի շնորհիվ Անտ\ի ոքի իշխա-

նության հետ զին ա կց ելով, բյոլզան դա ց ին երից գրավել են Կիպրոս կղզին։ Հի-

շատակելի է Լևոն 111-ի՝ Կիպրոս կդղին այցելելուց հետո, վերադարձի ճանա-

պարհին նրա առաջ կտրող թշնամիների հետ ունեցած ծովամարտը, որին մաս-

նակցում էին Կիլիկիա յի հայկական և Կ իպրո и ի Լուս ին յան թա գավո րության 

զինակից ռազմ անավեր ր։ Թշնա մ ու ծովակալի ռազմանավը խորտա՛կվելուց հե-

տո օժանդակ նավերը դիմում են վւախուստի։ 

1271 թ. հայերի զինակից Քոհպիլա Մոնղոլ խանի2? կողմից Պապի մոտ 

իբրև պ ա լռվիր ակ ուղարկված երեք Պոլոներին Աքրա տանելու համար հայոց 

Լևոն Р (որդի Հեթում Ա ֊ ի ) թագավորը տրա մադրել էր մի արքունի ցռկանավ, 

2 2 Г. Г. М и к а е л я н, История Киликийского армянского государства, Ереван, 1952, 
էշ 350—375։ 

23 Ղ՛ Ա լ [ւ շ ա ն, նշվ. աշխէշ 368։ Հ. Մ ան ան գ յ ան, Քննական տեսություն Հայ 

ժողովրդի պատմության, հատ. Գ, էշ 262 — 263, 267։ 
2 4 Я. А. М а н а н д я н , О торговле и городах Армении, Ереван, 1954, էշ 287—'• 

Р е д о 1 о 111 Р г а п с е э с о В а 1 մ а с с 1, Ьа ргаМса с1е11а МегсаШга, Զ՛ 
Ձ Հ п վՀ. Հ ա կ ո р յ ա ն, Ուղեգրություններ, հատ. Ա, երևան, 1932, էշ 44։ 

2 6 Г . Г . М И К а е Л я Н, ՛նշվ. աշխ., էշ 400։ 
27 Քոհպիլա խանը հայ մատենագիրների հուրի լա յ խանն է։ 
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որի շնորհիվ Այասից Աքրա գնացել ու վերադարձել էին անվնաս։ Այդ դա-

րերում հայ նավապետների մեծ հմտությամբ ղեկավարած առևտրական նա-

վերին կարելի էր հանդիպել նույնիսկ հեռավոր ծովերի վրաՀ Հնդկական օվ՛-

կիանոսում։ XII—XIII դդ• հարկավոր եղավ հարստացնել հ ա յերենի մեջ պա-

կասող ծովային և նավագնացության բառապաշարը (տերմինները)։ 

Ծովահենների վախից վաճառականները երբեմն արժեքավոր ապրանք-

ները բերդանավերով էին (լտ. ջտԽօՈ, թուրք. ка1уОГЬ փոխադրումէ 

Հայերեն այդ բերդան ավերը անվանվում էին ղալէ։ 

Այասում հայկական ռազմանավերը խարսխում էին ընդհանրապես ճզոր 

կղզյակի՝՜ (\ՈՏա\յ. АуаСН) առաջ, իսկ ապրանք բեռնելիս կամ բեռնաթա-

փելիս, նավերը ուղղակի խարսխում էին Մինայի բերդի առաջ։ Այասի մա-

րապանի^ տրամադրության տակ էին գտնվում նաև ռազմածովային խա-

րըսխի մարտանաՎերը։ 

Հայկական տիրապետության շրջանում Այասի բնակավայրի տարածու-

թյունը ծովեզրում ունեցել է 3 — 4 կմ երկարություն և շուրջ 1,5 կմ խորու՛ 

թյուն4 դեպի ներս։ Այս տարածության ամենագործուն կետը եղել է այժմյան 

Այաս գյուղի շուկայի գրաված մասը։ 

Ինչպես ասվեց, Այասը բազմիցս ավերվել է Եգիպտոսի մամլուկ սուլ՛ 

թ անների բանակների կողմից։ Այասի վրա կատարված հարձակումների 

նպատակն էր հայկական պետության տնտեսությանը մեծ հարված հասցը-

նել և Եգիպտական Ալեքսանդրիա նավահանգստի եկամուտները վերականգ-

նել։ 1268 թ. ո այբարս մամլուկ սուլթանի բանակները հարձակվեցին Այասի 

վրա և ավարի տալով, քանդեցին քաղաքը։ Նույն սուլթանը 1274 թ. ցամա-

քից ու ծովից միաժամանակ, կրկնեց հարձակումը և ամբողջովին կործանեց 

ոլ ոչնչացրեց քաղաքը^։ 1284 —1285 թթ. Բա յբարս սուլթանը Այասի վրա 

ճնշում գործա գրելով նավահանգստի ե կամ ուտից շահաբաժին պահանջեց։ 

Այասում առևտրական գործողությունները այնքան շահավետ Էին, որ 

1294 թ. Այասից մեկը մյուսին վտարելու համար ջենովացիները և վենետիկ-

ցիները ա րյուն ա լի կռիվներ մղեցին։ Նույն ժամ ան ակ երկու կողմի ռ աղ-

ման ավերն Էլ նավահանգստի առաջ պատերազմում Էին իրար դեմ է 

Վենետիկի ն ա վա ա ո րմ ր պարտվեց, նրանց նավերն ըն\կւսն ջենովացիների ձեռ-

քը, իսկ վեն ետ ի կցի ն երր ցամաքում ավերեցին ջենովացիների ունեցվածքըէ 

28 (/արապան նշանակում Է նավահանգստի ղեկավար, տնօրեն, պետ։ Կազմված Է արաբե-

րեն Հէմարա» [ծով] բառից և հայերեն Ծպան» վերջածանցից։ 

29 թվականների ճշտման համար հարկ Է երկու երևույթ աչքի առաշ ունենալ. 

ա . ավարառության նպատակով Կիլիկիա արշավողների համար ձեռնտու Էր տարվա աշնան 

ամիսներին շարժվելը։ Տեղատարափ անձրևների և ձնհալի պատճառով գարնան ամիսներին գե-

տերը հորդանում Էին և Դաշտային Կ ի լիկ ի ան ցեխոտ ու անանցանելի Էր դաոնում, իսկ ամռան 

չս միսն երին մահացու մալարիան, շրի պակասը, շոգը և միջատները կոտորում Էին հայերի 

թշնամիներին։ Աշնան ամիսներին օդը զովանում Էր, մառանները լցվում. Էին երկրի բարիքնե-

րով։ Եգիպտացիները Ա սելջուկները իրենց հարձակումները կատարում Էին աշնանը և գերինե-

րի ոI ավարի հետ միասին տանում Էին մեծ քանակությամբ ցորեն և այլ մթերքներ։ 

բ. ժամանակագրությունների մ եշ ընդհանրապես տարեթվերի հետ միասին չեն հիշված 

ամսաթվերը։ Ըստ հայկական տոմարի, այստեղ պարզ չէ թե 551 և 552 թվերից որի հիման վրա-

պետք է հաշվել տվյալ պայմանական 1284/5, 1305/6 և այլ թվականները։ Այս պատճառով 

Հիշյալ պայմանական թվականների ճշտման գործը թողնում ենք տոմարագետներին։ 
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1305 թ. Այ ասը ասպատակելու նպատակով եկած Հա լեպ,ի ամիրայի հեծելա֊ 

զորքից հայերը շատերին կոտորեցին՝^։ 1320 թ. Եգիպտոսի մամլուկ Ան-Նասըր 

Մոլհամմևդ սուլթանի բանակները հարձակվեցին Այասի վրա և մեծ կորուստ-

ներ կրելով ետ քաշվեցին։ 1321 թ. թաթար Տիմռւրտաշ զորավարը 30.000 

հեծյալով և բազմաթիվ հետևակներով Կիլիկիա մտավ և ասպատակելով հա-

սավ Այաս։ Նույն ժամանակ (1322 թ.) Եգիպտոսի Ան-Նասըր Մոլհաւմմեդ սուլ-

թանը 1320 թ. պարտ ութ յան վրեժը լուծելու համար մեծ բանակով շարժվեց 

Այասի վրա։ Մի կողմից Տիմոլրտաշի թաթարների և մյո՛ւս կողմից եգիպտա-

ցիների հարձակումների ճնշման տակ քաղաքը հիմնահա՛տակ կործանվեց։ 

1323 թ. հայերի և մամլուկների միջև կայացած համաձայնությամբ որոշվեց 

վերաշինել քաղաքը և միայն ցամաքի բերդը (Ան-Նասըր սուլթանի և Պապի 

դրամական օժանդակությամբ) և 15 տարվա խաղաղության դաշինք կնքվեց։ 

1347 թ. Կ իլի կիայի հայոց Կոստ անդին թագավորը, Հռո՚դոսի ա՛սպետների օգ-

նությամբ, վերագրավեց Այասը, բայց նույն տարին Եգիպտոսի նավատորմը 

կրկին վերագրավեց քաղաքը։ 1365 թ. հայերի պաշտ պան Կիպրոսի Պետրոս 

Ա Լուս ին յան թագավորը նավատորմով Այաս եկավ ու հայերի օգնությամբ 

հրկիզեց քաղաքը։ 1368 թ. Կիպրոսի Պետրոս Բ Լուսին յան թագավորը Այասին 

տիրեց 10 ամիս։ 

Շարունակվող այսպիսի հարվածների տակ օրըստօրե անշքացող Այասը 

Կիլիկիայի հայկական պետության 1375 թ. վերջնական անկում ի ց հետո ևս 

հանգիստ չմնաց։ Ամայացած նավահանգիստը XIV—XV դդ. ընկավ մամ-

լուկների, Ղուլկադիր-օղլոլ բռնապետներին, Վենետիկի Հանրապետության 

և ապա Օսմանյան կայսրության տիրապետության տակ։ Մամլուկները Ա յա -

սը կործանելով, հասան իրենց նպատակին։ Նսեմացած Ալեքսան դրիայի 

փառքը վերականգնվեց։ Մամլուկները հայկական պետության վերացմանը 

ևս նպաստեցին։ Կիլիկիայի հայկական պետության վերացման թվականից 

տարիներ առաջ իսկ, վենետի կցի առևտրականները, շահադիտական մ ղումով 

և ապագան նախատեսելով, հայերի թշնամի մամլուկների հետ բարեկա-

մանալով, առևտրական դաշնագրեր էին կնքել։ 

Հայկական պետության անկումից հետո Այասը այլևս չկարողացավ իր 

հին փայլուն դիրքին վերադառնալ ու մատնվեց մոռացության։ 

XX դարի առաջի՛ս քառորդին Այասում և շրջակա գյուղերում մնացել էին 

բազմաթիվ հայ ընտանիքներ, որոնք զբաղվում էին գյուղատնտե՛սությա՛մբ։ 

Նրանց մի մասը հայաջինջ կոտորածների ժամանակ սպանվեց, մի մասն էլ 

Սիրիայի անապատները աքսորվեց։ Վերջն՛ական ոչնչացումից մի կերպ ճո-

ղոպրած մի բուռ կի(ի կի ա ցի հայեր, իրենց ավերված բնակավայրերը վերա-

դառնալու ճանապարհին, Այասի մոտակա Ղեմիրտաշ գյուղում սպանվեցին 

անխնա կերպով։ 

Այժմ Այասում հայեր չկան։ Այասի շրջակա բամբակի ու ցորենի արգա-

սաբեր ընդարձա՛կ ՛այն դաշտերը, որոնք կո՛տորածներից առաջ պատկանում 

էին հայերին, այժմ գրավվել են թուրք խո՛շոր հողատերերի կողմից։ 

30 Տե՛ս էՄանր Ժամանակագրություններ XIII—XVIII դդ.», հատ. Բ, էշ 512, Հեթում Բ 

թագավորի ժամանակագրությունում. «ՉԾԵ. [ 7 3 0 6 ] Խազամն ու Խնու Ալինախն յԱյաս կոտո-

րեցին IլՀալպա հ՚եծելե՝ ԺՌ. [10.000] տաճիկ սատակ հցաւտ։ 

31 ՇաՀսոլվար դուլկադիրըին Այասը գրավել է 1467 թ.։ 
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XIX դարում կիսակ ան գո՛ւն վիճակի մեջ էին գտնվում Այասի միջնադար֊ 
յան լռրս եկեղեցիներ ոլ քաղաքը շրջապա տող պարիսպներից մի քանի կի-
ս ափ ուղ պատեր ո լ աշտարակներ։ Գործում էր նաև Այաս գյուղի հայկական 
եկեղեցին: Մեկ ,դար ժա մ անակամ իջո ց ում դրանք ևս հավասարվեցին հողին 
և կորան անհետ։ 

* * * 

Հրա տ ա րա կված ուսումնասիրությունների մեջ Այասի մասին սպրդել են 
սխալներ, որոնք ա ռաջան ում են նախկին սխալների կրկնությունից։ Տեղին 
կլիներ մի քանի խոսք ասել դրանց մասին։ 

Ա Մ. Չամչյ ան լ7 իր Պատմության մեջ դրել է. «Այաս քաղաք ծովեզերեայ 
1ի Կիւլիկիա. այն է Փայասօ)32յ Բոլորին քաջ հայտնի է, որ Աղեքսանդրյակի ծո-
ցում գտնվող Պ ա յասր և Այասը տարբեր են ի րարից ։ 

2. Ներկա յում и ձեռքով գծված նկարներր վստահելի դիա ա կան փաստ չեն 
կարող համարվել։ Այդսրիսիննլձից մե\կն է Այասի բերդի այն գրչանկարը, որ-
տեղ հանդիպակաց կողմում ն կատվում են բարձր լեռներ։ Ինչպես հայտնի է, 
իրականում Այասի մոտ և դիմացի կողմում լեռներ չկան։ Այս գրչանկարը 
նախ հ րա տ ա րա կվել է Վ. Լանդլուայի 1861 թ* լույս ընծայած աշխատությու-
նում^, ապա ընդօրինակվել է 1885 թ . Ղ* Ալի շանի ( օ Ս ի ս ո լան ո ւմԴրանից 
էլ ընդօրինակւել են Կիփկիային վերաբերող մի քան\ի աշխատությունների 
հեղինակները^։ 

Ց. Հայ դրամ ա գետն երից մի քանիսը գտնում են, թե մի որոշ ժամանակ 
Ա յա и ում գործել է Կիլիկիա յի հա յկական պետության փողերանոցներից մեկը։ 
Վիեննայի Մ խիթար յաններից 0. Ս եքուլյանը, ուսումնասիրելով իրենց թան-
գարանում գտնվող կիչիկյ-ան հայկական դրամների հավաքածուն, եկել է այն 
եզրակացության, որ Այա^սի փողերանոցի գործունձությոլնր համընկնում է 
Հեթում Ա թագավորի վերջին տարիներին, երբ 1266 թ. Մառի ճակատամար-
տում կրած պ արտ,ո ւ\թ յ՛ան պատճառով Սիս մայրաքաղաքը ավերվեց 
(1267—1271 թթ.) 36/ Նա գտնում է, որ Հեթում Ա-ի կիտավոր խաշով պղնձե 
դրամն երի մեծ մասր պատրաստված է Ա յա и ում, իսկ մնա ցած մ ասը՝ Սսում։ 
Դրանց միջև իբրև տարբերություն ցույց է տալիս դրամը պատ րա ստ ած փո-
ղերանոցի քաղաքի անոմՍը՝ ԱԻԱՍ և ՍԻՍ գրություններով։ Սակայն դրամի 
ՀՈ ա ր բ ե ր դրոշմիչների վրա փյյրագրվել են նաև ԱԻԱ, ԱԻՍ, ԱԻՍԻ, ԱԻԱԱ, 
ՍԻՍ Ի, ՍՍ, ԱՍ, ՍԻ, ԱԱ տառերը*7։ Ա և Ս տառերը իրարից տարբերող պոչիկը 
դեռևս կա սկա ծ է առաջացն\ում Ա յա и ո ւմ փողերանոցի գոյությունը ապացու-
ցելու հարցում։ Հա յա ստ անի պատմ« պետ թանգարանի դրամագետներից 
Մ. ծ, Կարապետյանը ևս Հեթում Ա-\ի՝ թանգարանում գտնվող պղնձե դրամ-
ներից \մ[եկը համարում է Այա՛սի արտա դրանք։ Այասում փաղերանոց լինելու 
հարցը մասնագետների ւհամար դեռևս մնում է վիճելի։ Սակայն ցարդ չի 

32 Մ, Չամչյան, Պատմութիւն Հայոց, Հատ. Գ, էջ 320 և Հավելված 131։ 

33 V . Լ а ո § 1 о ւ տ, У о у а ^ е <ЗапБ 1а С Ш с 1 е , Р а П Б , 1 8 6 1 , է չ 138։ 

34 ՛Հ, Ա լ ի շ ա ն, նշվ. ա շ խ է ջ 357։ 

35 Ա. է փ րի կ յան, Բնաշխարհիկ Բառարան, Հատ. Ա, էջ 142, Այաս։ Г . I՝. М Н -

з с а е л Я Н , նշվ. աշխ., էջ 376։ 

36 0, Ս ն ք ո ւ լ յ ա ն , Այաս քաղաքին մեջ կոխուած Հայ դրամներ, <гՀանգես ամսօրյա 

1968, թիվ 4 — 6, էջ 218։ 

37 Նույն տեղում, էջ 21-5—218։ 
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գտնվել Այասում պատրաստված արծաթե դրա.</38, և հայ մատենագիրներից 

ոչ մեկը Այասը չի գրել Սփաս •ուղղագրությամբ։ Նրանք ընդհանրապես գրել 

են Այաս, Յայա՚ս39, Եգևաս, էգիո40 ձևերով։ Կիլիկիայի հայկական դրամների՛ 

կորպուսը կազմող Ջ՛ Պ. Պտոճկյանը41 համաձայն շէ Այասում փողերանոց 

լինելու գաղափարի հետ։ Մեծ հավանականությամբ կարելի է ասել, որ Կիլի֊ 

կիայի հայկական պետության փողերանոցի դրոշմիչները պատրաստվում էին 

իտալացի (հատկապես վենետ՛իկ։յի, ջենովացի ու ֆլորենտացի) փորագրիչնե-

րի մոտ։ 

К И Л И К И Й С К И Й П О Р Т О В Ы Й Г О Р О Д А Й А С 

М. Г. Д Ж Е В А И Р Д Ж Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В течение XI I I—XIV вв. портовый город Киликии Айас играл вид-
ную роль в международной морской торговле. В статье приводятся под-
робные данные об истории этого города, ь частности, в период существо-
вания Киликийского армянского государства. Подробно рассматривают-
ся дворцовые и гражданские сооружения города, его военно-морской и 
торговый порты, торговля и ремесла, характеризуются культура и дру-
гие стороны городской жизни. 

38 Նույն տեղում, էշ 214։ Ղ. Ա լ ի շ ա ն,նշվ. աշխ., էշ 374, և „ А у Э Э , ՏՕՈ рОГ1, ՏՕՈ 

с о ш ш е г с е е1 տքտ г е Ы ю п Б а\ 'ес Госс1йеп{" , Уеп1Бе, 1 899, էք 70—71, 
39 «Մանր Ժամանակագրություններ XIII—XVIII դդ.յ>, հատ. Р, էշ 80 և 512։ 

Նույն տեղում, էշ 188, ներ и ես Պ ալիենըի ժամանակագրությունում։ 

41 Զար եհ Պտուկ յան, Կիլիկյան Հայաստանի դրամները, Վիեննա, 1963, էշ 277— 

279։ Տե՛ս նաև՝ Л? 1304 — 1326 ու № 1422—3 դրամները։ 


